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Therefore it shall come to pass, when the Egyptians shall see thee, that they shall say, This[is] hiswife: and they
will kill me, but they will save thee dive.
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Therefore it shall come to pass, when the Egyptians shall see thee, that they shall say, This[is] hiswife: and they
will kill me, but they will save thee dive.
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Therefore it shall come to pass, when the Egyptians shall see thee, that they shall say, This[is] hiswife: and they
will kill me, but they will save thee dive.
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Therefore it shall come to pass, when the Egyptians shall see thee, that they shall say, This[is] hiswife: and they
will kill me, but they will save thee dive.
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01_GEN_12:12 Therefore it shall come to pass WHeRthé Edy?difaHs shall see thee, that they shall say, This [is] his
wife: and they will kill me, but they will save thee alive.
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And it came to pass, that, when Abram was come into Egypt, the Egyptians beheld the woman that she [was] very
fair.
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And it came to pass, that, when Abram was come into Egypt, the Egyptians beheld the woman that she [was] very
fair.
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01_GEN_12:14 And it came to pass, that, whenCAsP&-was bR nto Egypt, the Egyptians beheld the woman
that she [was] very fair.



Photo JPG 01 GEN 41 55 01_GEN_41.55 (2)-htmi

And when all the land of Egypt was famished, the people cried to Pharaoh for bread: and Pharaoh said unto all the
Egyptians, Go unto Joseph; what he saith to you, do.
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And when all the land of Egypt was famished, the people cried to Pharaoh for bread: and Pharaoh said unto all the
Egyptians, Go unto Joseph; what he saith to you, do.
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01_GEN_41:55 And when al the land of Egypt3ka8Fatrfcha®-t8'people cried to Pharaoh for bread: and Pharaoh
said unto al the Egyptians, Go unto Joseph; what he saith to you, do.
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And the famine was over all the face of the earth: And Joseph opened all the storehouses, and sold unto the
Egyptians; and the famine waxed sore in the land of Egypt.
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And the famine was over all the face of the earth: And Joseph opened all the storehouses, and sold unto the
Egyptians; and the famine waxed sore in the land of Egypt.
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01_GEN_41:56 And the famine was over all th@ta&t-the 85 And 06_JOS 49 EPH_opened all the
storehouses, and sold unto the Egyptians; and the famine waxed sore in the land of Egypt.
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And they set on for him by himself, and for them by themselves, and for the Egyptians, which did eat with him, by
themselves. because the Egyptians might not eat bread with the Hebrews; for that [is] an abomination unto the

Egyptians.
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themselves. because the Egyptians might not eat bread with the Hebrews; for that [is] an abomination unto the
Egyptians.
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And they set on for him by himself, and for them by themselves, and for the Egyptians, which did eat with him, by
themselves. because the Egyptians might not eat bread with the Hebrews; for that [is] an abomination unto the
Egyptians.
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01_GEN_43:32 And they set on for him by him&HC N 8- #eH Ty themselves, and for the Egyptians, which did
eat with him, by themselves: because the Egyptians might not eat bread with the Hebrews; for that [is] an
abomination unto the Egyptians.
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And he wept aloud: and the Egyptians and the house of Pharaoh heard.
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And he wept aloud: and the Egyptians and the house of Pharaoh heard.
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And he wept aloud: and the Egyptians and the house of Pharaoh heard.
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And he wept aloud: and the Egyptians and the house of Pharaoh heard.
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And he wept aloud: and the Egyptians and the house of Pharaoh heard.
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And he wept aloud: and the Egyptians and the house of Pharaoh heard.
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01_GEN_45:02 And he wept aloud: and the EgyptiGFd5a-tAéAtitise of Pharaoh heard.
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That ye shall say, Thy servants trade hath been about cattle from our youth even until now, both we, [and] also
our fathers: that ye may dwell in the land of Goshen; for every shepherd [is] an abomination unto the Egyptians.


http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_46/01_GEN_46_34/01_GEN_46_34.jpg

Audio P'ay 01 GEN 46 34 01_GEN_46_34 (3).html

That ye shall say, Thy servants trade hath been about cattle from our youth even until now, both we, [and] also
our fathers: that ye may dwell in the land of Goshen; for every shepherd [is] an abomination unto the Egyptians.
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That ye shall say, Thy servants trade hath been about cattle from our youth even until now, both we, [and] also
our fathers: that ye may dwell in the land of Goshen; for every shepherd [is] an abomination unto the Egyptians.
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That ye shall say, Thy servants trade hath been about cattle from our youth even until now, both we, [and] also
our fathers: that ye may dwell in the land of Goshen; for every shepherd [is] an abomination unto the Egyptians.
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01_GEN_46:34 That ye shall say, Thy servantsttafENaftPoddBout cattle f 45 ROM_our youth even until now,
both we, [and] also our fathers: that ye may dwell in the land of Goshen; for every shepherd [is] an abomination
unto the Egyptians.
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And when money failed in the land of Egypt, and in the land of Canaan, al the Egyptians came unto Joseph, and
said, Give us bread: for why should we die in thy presence? for the money faileth.
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And when money failed in the land of Egypt, and in the land of Canaan, al the Egyptians came unto Joseph, and
said, Give us bread: for why should we die in thy presence? for the money faileth.
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said, Give us bread: for why should we die in thy presence? for the money faileth.
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And when money failed in the land of Egypt, and in the land of Canaan, al the Egyptians came unto Joseph, and
said, Give us bread: for why should we die in thy presence? for the money faileth.
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And when money failed in the land of Egypt, and in the land of Canaan, al the Egyptians came unto Joseph, and
said, Give us bread: for why should we die in thy presence? for the money faileth.
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And when money failed in the land of Egypt, and in the land of Canaan, al the Egyptians came unto Joseph, and
said, Give us bread: for why should we die in thy presence? for the money faileth.
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01_GEN_47:15 And when money failed in the Bhed®MEGYpt > n the land of Canaan, all the Egyptians came
unto Joseph, and said, Give us bread: for why should we die in thy presence? for the money faileth.
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And Joseph bought all the land of Egypt for Pharaoh; for the Egyptians sold every man hisfield, because the
famine prevailed over them: so the land became Pharaoh's.
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famine prevailed over them: so the land became Pharaoh's.
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famine prevailed over them: so the land became Pharaoh's.
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And Joseph bought all the land of Egypt for Pharaoh; for the Egyptians sold every man hisfield, because the
famine prevailed over them: so the land became Pharaoh's.
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And Joseph bought all the land of Egypt for Pharaoh; for the Egyptians sold every man hisfield, because the
famine prevailed over them: so the land became Pharaoh's.
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01_GEN_47:20 And 06_JOS 49 EPH_bought 3HAEYaAd-t%E§bt for Pharaoh; for the Egyptians sold every
man his field, because the famine prevailed over them: so the land became Pharaoh's.
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And forty days were fulfilled for him; for so are fulfilled the days of those which are embalmed: and the
Egyptians mourned for him threescore and ten days.
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And forty days were fulfilled for him; for so are fulfilled the days of those which are embalmed: and the
Egyptians mourned for him threescore and ten days.
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01_GEN_50:03 And forty days were fulfilled fOHRAENar&ParRfRlIfilled the days of those which are embal med:
and the Egyptians mourned for him threescore and ten days.
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And when the inhabitants of the land, the Canaanites, saw the mourning in the floor of Atad, they said, This[is] a
grievous mourning to the Egyptians: wherefore the name of it was called Abelmizraim, which [is] beyond Jordan.
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And when the inhabitants of the land, the Canaanites, saw the mourning in the floor of Atad, they said, This[is] a
grievous mourning to the Egyptians: wherefore the name of it was called Abelmizraim, which [is] beyond Jordan.
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And when the inhabitants of the land, the Canaanites, saw the mourning in the floor of Atad, they said, This[is] a
grievous mourning to the Egyptians: wherefore the name of it was called Abelmizraim, which [is] beyond Jordan.
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01_GEN_50:11 And when the inhabitants of th@ta®the®adites, saw the mourning in the floor of Atad, they
said, This[is] agrievous mourning to the Egyptians. wherefore the name of it was called Abelmizraim, which [ig]
beyond Jordan.
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And the Egyptians made the children of Israel to serve with rigour:
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And the Egyptians made the children of Israel to serve with rigour:
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And the Egyptians made the children of Israel to serve with rigour:
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And the Egyptians made the children of Israel to serve with rigour:
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02_EXO_01:13 And the Egyptians made the chiairEX Bt P&rak-t%erve with rigour:
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And | am come down to deliver them out of the hand of the Egyptians, and to bring them up out of that land unto
agood land and a large, unto a land flowing with milk and honey; unto the place of the Canaanites, and the
Hittites, and the Amorites, and the Perizzites, and the Hivites, and the Jebusites.
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And | am come down to deliver them out of the hand of the Egyptians, and to bring them up out of that land unto
agood land and a large, unto a land flowing with milk and honey; unto the place of the Canaanites, and the
Hittites, and the Amorites, and the Perizzites, and the Hivites, and the Jebusites.
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And | am come down to deliver them out of the hand of the Egyptians, and to bring them up out of that land unto
agood land and a large, unto a land flowing with milk and honey; unto the place of the Canaanites, and the
Hittites, and the Amorites, and the Perizzites, and the Hivites, and the Jebusites.
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And | am come down to deliver them out of the hand of the Egyptians, and to bring them up out of that land unto
agood land and a large, unto a land flowing with milk and honey; unto the place of the Canaanites, and the
Hittites, and the Amorites, and the Perizzites, and the Hivites, and the Jebusites.
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And | am come down to deliver them out of the hand of the Egyptians, and to bring them up out of that land unto
agood land and a large, unto a land flowing with milk and honey; unto the place of the Canaanites, and the
Hittites, and the Amorites, and the Perizzites, and the Hivites, and the Jebusites.
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And | am come down to deliver them out of the hand of the Egyptians, and to bring them up out of that land unto
agood land and a large, unto a land flowing with milk and honey; unto the place of the Canaanites, and the
Hittites, and the Amorites, and the Perizzites, and the Hivites, and the Jebusites.
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02_EXO_03:08 And | am come down to delivePth&fi O BEARERANd of the Egyptians, and to bring them up out
of that land unto a good land and alarge, unto aland flowing with milk and honey; unto the place of the
Canaanites, and the Hittites, and the Amorites, and the Perizzites, and the Hivites, and the Jebusites.



Photo JPG 02 EXO 03 09 02_EX0_03_09 (2).html

Now therefore, behold, the cry of the children of Israel is come unto me: and | have also seen the oppression
wherewith the Egyptians oppress them.
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Now therefore, behold, the cry of the children of Israel is come unto me: and | have also seen the oppression
wherewith the Egyptians oppress them.
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Now therefore, behold, the cry of the children of Israel is come unto me: and | have also seen the oppression
wherewith the Egyptians oppress them.
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Now therefore, behold, the cry of the children of Israel is come unto me: and | have also seen the oppression
wherewith the Egyptians oppress them.
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Now therefore, behold, the cry of the children of Israel is come unto me: and | have also seen the oppression
wherewith the Egyptians oppress them.
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Now therefore, behold, the cry of the children of Israel is come unto me: and | have also seen the oppression
wherewith the Egyptians oppress them.
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02_EXO_03:09 Now therefore, behold, the cry 8f-+h&Phildr83-BiMsrael is come unto me: and | have also seen the
oppression wherewith the Egyptians oppress them.
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And | will give this people favour in the sight of the Egyptians: and it shall come to pass, that, when ye go, ye
shall not go empty:
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And | will give this people favour in the sight of the Egyptians: and it shall come to pass, that, when ye go, ye
shall not go empty:
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And | will give this people favour in the sight of the Egyptians: and it shall come to pass, that, when ye go, ye
shall not go empty:
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And | will give this people favour in the sight of the Egyptians: and it shall come to pass, that, when ye go, ye
shall not go empty:
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And | will give this people favour in the sight of the Egyptians: and it shall come to pass, that, when ye go, ye
shall not go empty:
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And | will give this people favour in the sight of the Egyptians: and it shall come to pass, that, when ye go, ye
shall not go empty:
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02_EXO_03:21 And | will give this people favdif-fr{Re¥ght S The Egyptians: and it shall come to pass, that,
when ye go, ye shall not go empty:
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But every woman shall borrow of her neighbour, and of her that sojourneth in her house, jewels of silver, and
jewels of gold, and raiment: and ye shall put [them] upon your sons, and upon your daughters; and ye shall spoil
the Egyptians.
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But every woman shall borrow of her neighbour, and of her that sojourneth in her house, jewels of silver, and
jewels of gold, and raiment: and ye shall put [them] upon your sons, and upon your daughters; and ye shall spoil
the Egyptians.
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But every woman shall borrow of her neighbour, and of her that sojourneth in her house, jewels of silver, and
jewels of gold, and raiment: and ye shall put [them] upon your sons, and upon your daughters; and ye shall spoil
the Egyptians.
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But every woman shall borrow of her neighbour, and of her that sojourneth in her house, jewels of silver, and
jewels of gold, and raiment: and ye shall put [them] upon your sons, and upon your daughters; and ye shall spoil
the Egyptians.
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But every woman shall borrow of her neighbour, and of her that sojourneth in her house, jewels of silver, and
jewels of gold, and raiment: and ye shall put [them] upon your sons, and upon your daughters; and ye shall spoil
the Egyptians.
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But every woman shall borrow of her neighbour, and of her that sojourneth in her house, jewels of silver, and
jewels of gold, and raiment: and ye shall put [them] upon your sons, and upon your daughters; and ye shall spoil
the Egyptians.
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02_EXO_03:22 But every woman shall borrow &t PePghBAi™nd of her that sojourneth in her house, jewels
of silver, and jewels of gold, and raiment: and ye shall put [them] upon your sons, and upon your daughters; and
ye shall spoil the Egyptians.
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And | have aso heard the groaning of the children of Isragl, whom the Egyptians keep in bondage; and | have
remembered my covenant.
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And | have aso heard the groaning of the children of Isragl, whom the Egyptians keep in bondage; and | have
remembered my covenant.
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And | have aso heard the groaning of the children of Isragl, whom the Egyptians keep in bondage; and | have
remembered my covenant.
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And | have aso heard the groaning of the children of Isragl, whom the Egyptians keep in bondage; and | have
remembered my covenant.


http://www.ebibleverses.com/02_EXO/02_EXO_06/02_EXO_06_05/02_EXO_06_05.pdf

Verse Studies02 EXO 06 05 02_EXO_06_05 (6).html

And | have aso heard the groaning of the children of Isragl, whom the Egyptians keep in bondage; and | have
remembered my covenant.
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And | have aso heard the groaning of the children of Isragl, whom the Egyptians keep in bondage; and | have
remembered my covenant.
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02_EXO_06:05 And | have also heard the groafhg S HR%EPdHa of 1srael, whom the Egyptians keep in
bondage; and | have remembered my covenant.
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Wherefore say unto the children of Israel, | [am] the LORD, and | will bring you out from under the burdens of
the Egyptians, and | will rid you out of their bondage, and | will redeem you with a stretched out arm, and with

great judgments:
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Wherefore say unto the children of Israel, | [am] the LORD, and | will bring you out from under the burdens of
the Egyptians, and | will rid you out of their bondage, and | will redeem you with a stretched out arm, and with
great judgments:
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Wherefore say unto the children of Israel, | [am] the LORD, and | will bring you out from under the burdens of
the Egyptians, and | will rid you out of their bondage, and | will redeem you with a stretched out arm, and with

great judgments:
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Wherefore say unto the children of Israel, | [am] the LORD, and | will bring you out from under the burdens of
the Egyptians, and | will rid you out of their bondage, and | will redeem you with a stretched out arm, and with

great judgments:
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Wherefore say unto the children of Israel, | [am] the LORD, and | will bring you out from under the burdens of
the Egyptians, and | will rid you out of their bondage, and | will redeem you with a stretched out arm, and with
great judgments:
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Wherefore say unto the children of Israel, | [am] the LORD, and | will bring you out from under the burdens of
the Egyptians, and | will rid you out of their bondage, and | will redeem you with a stretched out arm, and with
great judgments:
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02_EXO_06:06 Wherefore say unto the childrelofi4R3eP8-P4Hi"the LORD, and I will bring you out from under
the burdens of the Egyptians, and | will rid you out of their bondage, and | will redeem you with a stretched out
arm, and with great judgments:
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And | will take you to me for a people, and | will be to you a God: and ye shall know that | [am] the LORD your
God, which bringeth you out from under the burdens of the Egyptians.
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And | will take you to me for a people, and | will be to you a God: and ye shall know that | [am] the LORD your
God, which bringeth you out from under the burdens of the Egyptians.
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And | will take you to me for a people, and | will be to you a God: and ye shall know that | [am] the LORD your
God, which bringeth you out from under the burdens of the Egyptians.
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And | will take you to me for a people, and | will be to you a God: and ye shall know that | [am] the LORD your
God, which bringeth you out from under the burdens of the Egyptians.
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And | will take you to me for a people, and | will be to you a God: and ye shall know that | [am] the LORD your
God, which bringeth you out from under the burdens of the Egyptians.
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And | will take you to me for a people, and | will be to you a God: and ye shall know that | [am] the LORD your
God, which bringeth you out from under the burdens of the Egyptians.
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02_EXO_06:07 And | will take you to me for aYedplS-ts-P (WifMbe to you a God: and ye shall know that | [am]
the LORD your God, which bringeth you out from under the burdens of the Egyptians.
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And the Egyptians shall know that | [am] the LORD, when | stretch forth mine hand upon Egypt, and bring out
the children of Israel from among them.
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And the Egyptians shall know that | [am] the LORD, when | stretch forth mine hand upon Egypt, and bring out
the children of Israel from among them.
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And the Egyptians shall know that | [am] the LORD, when | stretch forth mine hand upon Egypt, and bring out
the children of Israel from among them.
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And the Egyptians shall know that | [am] the LORD, when | stretch forth mine hand upon Egypt, and bring out
the children of Israel from among them.
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And the Egyptians shall know that | [am] the LORD, when | stretch forth mine hand upon Egypt, and bring out
the children of Israel from among them.
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And the Egyptians shall know that | [am] the LORD, when | stretch forth mine hand upon Egypt, and bring out
the children of Israel from among them.
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02_EXO_07:05 And the Egyptians shall know P FS] th&-BRD, when | stretch forth mine hand upon Egypt,
and bring out the children of Isragl from among them.
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And thefish that [is] in theriver shall die, and the river shall stink; and the Egyptians shall loathe to drink of the
water of theriver.
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And thefish that [is] in theriver shall die, and the river shall stink; and the Egyptians shall loathe to drink of the
water of theriver.
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And thefish that [is] in theriver shall die, and the river shall stink; and the Egyptians shall loathe to drink of the
water of theriver.
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And thefish that [is] in theriver shall die, and the river shall stink; and the Egyptians shall loathe to drink of the
water of theriver.
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And thefish that [is] in theriver shall die, and the river shall stink; and the Egyptians shall loathe to drink of the
water of theriver.
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And thefish that [is] in theriver shall die, and the river shall stink; and the Egyptians shall loathe to drink of the
water of theriver.
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02_EXO_07:18 And the fish that [i5] in the rive? <Ha{ U8/ a8 §H8lriver shall stink; and the Egyptians shall loathe
to drink of the water of theriver.
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And the fish that [was] in the river died; and the river stank, and the Egyptians could not drink of the water of the
river; and there was blood throughout all the land of Egypt.
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And the fish that [was] in the river died; and the river stank, and the Egyptians could not drink of the water of the
river; and there was blood throughout all the land of Egypt.
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And the fish that [was] in the river died; and the river stank, and the Egyptians could not drink of the water of the
river; and there was blood throughout all the land of Egypt.
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And the fish that [was] in the river died; and the river stank, and the Egyptians could not drink of the water of the
river; and there was blood throughout all the land of Egypt.
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And the fish that [was] in the river died; and the river stank, and the Egyptians could not drink of the water of the
river; and there was blood throughout all the land of Egypt.
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And the fish that [was] in the river died; and the river stank, and the Egyptians could not drink of the water of the
river; and there was blood throughout all the land of Egypt.
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02_EXO_07:21 And the fish that [was] in the ri0®r T Ut iH¥MVer stank, and the Egyptians could not drink of
the water of the river; and there was blood throughout al the land of Egypt.
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And all the Egyptians digged round about the river for water to drink; for they could not drink of the water of the
river.
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And all the Egyptians digged round about the river for water to drink; for they could not drink of the water of the
river.
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And all the Egyptians digged round about the river for water to drink; for they could not drink of the water of the
river.
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And all the Egyptians digged round about the river for water to drink; for they could not drink of the water of the
river.
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And all the Egyptians digged round about the river for water to drink; for they could not drink of the water of the
river.
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And all the Egyptians digged round about the river for water to drink; for they could not drink of the water of the
river.
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02_EXO_07:24 And al the Egyptians digged rdfr Eb& té N8 for water to drink; for they could not drink of
the water of the river.
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Else, if thou wilt not let my people go, behold, | will send swarms [of flies] upon thee, and upon thy servants, and
upon thy people, and into thy houses: and the houses of the Egyptians shall be full of swarms [of flies], and also
the ground whereon they [are].
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Else, if thou wilt not let my people go, behold, | will send swarms [of flies] upon thee, and upon thy servants, and

upon thy people, and into thy houses: and the houses of the Egyptians shall be full of swarms [of flies], and also
the ground whereon they [are].
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Else, if thou wilt not let my people go, behold, | will send swarms [of flies] upon thee, and upon thy servants, and

upon thy people, and into thy houses: and the houses of the Egyptians shall be full of swarms [of flies], and also
the ground whereon they [are].
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Else, if thou wilt not let my people go, behold, | will send swarms [of flies] upon thee, and upon thy servants, and
upon thy people, and into thy houses: and the houses of the Egyptians shall be full of swarms [of flies], and also
the ground whereon they [are].
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Else, if thou wilt not let my people go, behold, | will send swarms [of flies] upon thee, and upon thy servants, and

upon thy people, and into thy houses: and the houses of the Egyptians shall be full of swarms [of flies], and also
the ground whereon they [are].
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Else, if thou wilt not let my people go, behold, | will send swarms [of flies] upon thee, and upon thy servants, and

upon thy people, and into thy houses: and the houses of the Egyptians shall be full of swarms [of flies], and also
the ground whereon they [are].
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02_EXO_08:21 Else, if thou wilt not let my peditetpBRefd; TWill send swarms [of flies] upon thee, and upon
thy servants, and upon thy people, and into thy houses: and the houses of the Egyptians shall be full of swarms [of
flies], and aso the ground whereon they [are].
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And Moses said, It is not meet so to do; for we shall sacrifice the abomination of the Egyptians before their eyes,
and will they not stone us?
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And Moses said, It is not meet so to do; for we shall sacrifice the abomination of the Egyptians before their eyes,
and will they not stone us?
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And Moses said, It is not meet so to do; for we shall sacrifice the abomination of the Egyptians before their eyes,
and will they not stone us?
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And Moses said, It is not meet so to do; for we shall sacrifice the abomination of the Egyptians before their eyes,
and will they not stone us?
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And Moses said, It is not meet so to do; for we shall sacrifice the abomination of the Egyptians before their eyes,
and will they not stone us?
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And Moses said, It is not meet so to do; for we shall sacrifice the abomination of the Egyptians before their eyes,
and will they not stone us?
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02_EXO_08:26 And Moses said, It is not meet §5:45%3-FBr- 07" &M | sacrifice the abomination of the Egyptians
before their eyes, and will they not stone us?
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And the magicians could not stand before M oses because of the boils; for the boil was upon the magicians, and
upon al the Egyptians.
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And the magicians could not stand before M oses because of the boils; for the boil was upon the magicians, and
upon al the Egyptians.
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And the magicians could not stand before M oses because of the boils; for the boil was upon the magicians, and
upon al the Egyptians.
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And the magicians could not stand before M oses because of the boils; for the boil was upon the magicians, and
upon al the Egyptians.
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And the magicians could not stand before M oses because of the boils; for the boil was upon the magicians, and
upon al the Egyptians.
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And the magicians could not stand before M oses because of the boils; for the boil was upon the magicians, and
upon al the Egyptians.
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02_EXO_09:11 And the magicians could not st4%e PR MdsBE Because of the boils; for the boil was upon the
magicians, and upon all the Egyptians.
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And they shall fill thy houses, and the houses of all thy servants, and the houses of all the Egyptians; which
neither thy fathers, nor thy fathers fathers have seen, since the day that they were upon the earth unto this day.
And he turned himself, and went out from Pharaoh.
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And they shall fill thy houses, and the houses of all thy servants, and the houses of all the Egyptians; which
neither thy fathers, nor thy fathers fathers have seen, since the day that they were upon the earth unto this day.
And he turned himself, and went out from Pharaoh.
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And they shall fill thy houses, and the houses of all thy servants, and the houses of all the Egyptians; which
neither thy fathers, nor thy fathers fathers have seen, since the day that they were upon the earth unto this day.
And he turned himself, and went out from Pharaoh.
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And they shall fill thy houses, and the houses of all thy servants, and the houses of all the Egyptians; which
neither thy fathers, nor thy fathers fathers have seen, since the day that they were upon the earth unto this day.
And he turned himself, and went out from Pharaoh.
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And they shall fill thy houses, and the houses of all thy servants, and the houses of all the Egyptians; which
neither thy fathers, nor thy fathers fathers have seen, since the day that they were upon the earth unto this day.
And he turned himself, and went out from Pharaoh.
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And they shall fill thy houses, and the houses of all thy servants, and the houses of all the Egyptians; which
neither thy fathers, nor thy fathers fathers have seen, since the day that they were upon the earth unto this day.
And he turned himself, and went out from Pharaoh.
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02_EXO_10:06 And they shall fill thy houses, &R thy servants, and the houses of all the
Egyptians; which neither thy fathers, nor thy fathers' fathers have seen, since the day that they were upon the earth
unto this day. And he turned himself, and went out from Pharaoh.
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And the LORD gave the people favour in the sight of the Egyptians. Moreover the man Moses [was] very great in
the land of Egypt, in the sight of Pharaoh's servants, and in the sight of the people.
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And the LORD gave the people favour in the sight of the Egyptians. Moreover the man Moses [was] very great in
the land of Egypt, in the sight of Pharaoh's servants, and in the sight of the people.
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And the LORD gave the people favour in the sight of the Egyptians. Moreover the man Moses [was] very great in
the land of Egypt, in the sight of Pharaoh's servants, and in the sight of the people.
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And the LORD gave the people favour in the sight of the Egyptians. Moreover the man Moses [was] very great in
the land of Egypt, in the sight of Pharaoh's servants, and in the sight of the people.
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And the LORD gave the people favour in the sight of the Egyptians. Moreover the man Moses [was] very great in
the land of Egypt, in the sight of Pharaoh's servants, and in the sight of the people.
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And the LORD gave the people favour in the sight of the Egyptians. Moreover the man Moses [was] very great in
the land of Egypt, in the sight of Pharaoh's servants, and in the sight of the people.
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02_EXO_11:03 And the LORD gave the peopl farstP i &% of the Egyptians. Moreover the man Moses
[was] very great in the land of Egypt, in the sight of Pharaoh's servants, and in the sight of the people.
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But against any of the children of Israel shall not adog move his tongue, against man or beast: that ye may know
how that the LORD doth put a difference between the Egyptians and Isra€l.
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But against any of the children of Israel shall not adog move his tongue, against man or beast: that ye may know
how that the LORD doth put a difference between the Egyptians and Isra€l.
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But against any of the children of Israel shall not adog move his tongue, against man or beast: that ye may know
how that the LORD doth put a difference between the Egyptians and Isra€l.
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But against any of the children of Israel shall not adog move his tongue, against man or beast: that ye may know
how that the LORD doth put a difference between the Egyptians and Isra€l.
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But against any of the children of Israel shall not adog move his tongue, against man or beast: that ye may know
how that the LORD doth put a difference between the Egyptians and Isra€l.
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But against any of the children of Israel shall not adog move his tongue, against man or beast: that ye may know
how that the LORD doth put a difference between the Egyptians and Isra€l.
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02_EXO_11:07 But against any of the children 8f+548-4aff 3™ dog move his tongue, against man or beast:
that ye may know how that the LORD doth put a difference between the Egyptians and Israel.
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For the LORD will pass through to smite the Egyptians, and when he seeth the blood upon the lintel, and on the
two side posts, the LORD will pass over the door, and will not suffer the destroyer to come in unto your houses to

smite [you].
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For the LORD will pass through to smite the Egyptians, and when he seeth the blood upon the lintel, and on the
two side posts, the LORD will pass over the door, and will not suffer the destroyer to come in unto your houses to
smite [you].
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For the LORD will pass through to smite the Egyptians, and when he seeth the blood upon the lintel, and on the
two side posts, the LORD will pass over the door, and will not suffer the destroyer to come in unto your houses to
smite [you].
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For the LORD will pass through to smite the Egyptians, and when he seeth the blood upon the lintel, and on the
two side posts, the LORD will pass over the door, and will not suffer the destroyer to come in unto your houses to

smite [you].
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For the LORD will pass through to smite the Egyptians, and when he seeth the blood upon the lintel, and on the
two side posts, the LORD will pass over the door, and will not suffer the destroyer to come in unto your houses to
smite [you].
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For the LORD will pass through to smite the Egyptians, and when he seeth the blood upon the lintel, and on the
two side posts, the LORD will pass over the door, and will not suffer the destroyer to come in unto your houses to
smite [you].
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02_EXO_12:23 For the LORD will pass througH4e/ite théERtians; and when he seeth the blood upon the
lintel, and on the two side posts, the LORD will pass over the door, and will not suffer the destroyer to come in
unto your houses to smite [you].
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That ye shall say, It [is] the sacrifice of the LORD'S passover, who passed over the houses of the children of Israel
in Egypt, when he smote the Egyptians, and delivered our houses. And the people bowed the head and

worshipped.


http://www.ebibleverses.com/02_EXO/02_EXO_12/02_EXO_12_27/02_EXO_12_27.jpg

Audio P'ay 02 EXO 12 27 02_EXO_12_ 27 (3).html

That ye shall say, It [is] the sacrifice of the LORD'S passover, who passed over the houses of the children of Israel

in Egypt, when he smote the Egyptians, and delivered our houses. And the people bowed the head and
worshipped.
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That ye shall say, It [is] the sacrifice of the LORD'S passover, who passed over the houses of the children of Israel
in Egypt, when he smote the Egyptians, and delivered our houses. And the people bowed the head and
worshipped.
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That ye shall say, It [is] the sacrifice of the LORD'S passover, who passed over the houses of the children of Israel
in Egypt, when he smote the Egyptians, and delivered our houses. And the people bowed the head and

worshipped.
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That ye shall say, It [is] the sacrifice of the LORD'S passover, who passed over the houses of the children of Israel

in Egypt, when he smote the Egyptians, and delivered our houses. And the people bowed the head and
worshipped.
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That ye shall say, It [is] the sacrifice of the LORD'S passover, who passed over the houses of the children of Israel

in Egypt, when he smote the Egyptians, and delivered our houses. And the people bowed the head and
worshipped.


http://www.ebibleverses.com/02_EXO/02_EXO_12/02_EXO_12_27/right.html

02_EXO_12:27 That ye shall say, It [is] the sacAfide®f-the-LORD'S passover, who passed over the houses of the
children of Israel in Egypt, when he smote the Egyptians, and delivered our houses. And the people bowed the
head and worshipped.
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And Pharaoh rose up in the night, he, and all his servants, and all the Egyptians; and there wasagreat cry in
Egypt; for [there was] not a house where [there was] not one dead.
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And Pharaoh rose up in the night, he, and all his servants, and all the Egyptians; and there wasagreat cry in
Egypt; for [there was] not a house where [there was] not one dead.
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And Pharaoh rose up in the night, he, and all his servants, and all the Egyptians; and there wasagreat cry in
Egypt; for [there was] not a house where [there was] not one dead.
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And Pharaoh rose up in the night, he, and all his servants, and all the Egyptians; and there wasagreat cry in
Egypt; for [there was] not a house where [there was] not one dead.


http://www.ebibleverses.com/02_EXO/02_EXO_12/02_EXO_12_30/02_EXO_12_30.pdf

Verse Studies02 EXO 12 30 02_EXO_12_30 (6).html

And Pharaoh rose up in the night, he, and all his servants, and all the Egyptians; and there wasagreat cry in
Egypt; for [there was] not a house where [there was] not one dead.
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And Pharaoh rose up in the night, he, and all his servants, and all the Egyptians; and there wasagreat cry in
Egypt; for [there was] not a house where [there was] not one dead.
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02_EXO_12:30 And Pharaoh rose up in the nigh-& 3nd%atP it Bbrvants, and all the Egyptians; and there was a
great cry in Egypt; for [there was] not a house where [there was] not one dead.
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And the Egyptians were urgent upon the people, that they might send them out of the land in haste; for they said,
We [be] al dead [men].
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And the Egyptians were urgent upon the people, that they might send them out of the land in haste; for they said,
We [be] al dead [men].
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And the Egyptians were urgent upon the people, that they might send them out of the land in haste; for they said,
We [be] al dead [men].
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And the Egyptians were urgent upon the people, that they might send them out of the land in haste; for they said,
We [be] al dead [men].


http://www.ebibleverses.com/02_EXO/02_EXO_12/02_EXO_12_33/02_EXO_12_33.pdf

Verse Studies02 EXO 12 33 02_EXO_12_33 (6).html

And the Egyptians were urgent upon the people, that they might send them out of the land in haste; for they said,
We [be] al dead [men].
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And the Egyptians were urgent upon the people, that they might send them out of the land in haste; for they said,
We [be] al dead [men].
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02_EXO_12:33 And the Egyptians were urgent WpdiPeSedstB hat they might send them out of the land in
haste; for they said, We [be] all dead [men].
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And the children of Israel did according to the word of Moses; and they borrowed of the Egyptians jewels of
silver, and jewels of gold, and raiment:
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And the children of Israel did according to the word of Moses; and they borrowed of the Egyptians jewels of
silver, and jewels of gold, and raiment:
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And the children of Israel did according to the word of Moses; and they borrowed of the Egyptians jewels of
silver, and jewels of gold, and raiment:
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And the children of Israel did according to the word of Moses; and they borrowed of the Egyptians jewels of
silver, and jewels of gold, and raiment:
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And the children of Israel did according to the word of Moses; and they borrowed of the Egyptians jewels of
silver, and jewels of gold, and raiment:
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And the children of Israel did according to the word of Moses; and they borrowed of the Egyptians jewels of
silver, and jewels of gold, and raiment:
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02_EXO_12:35 And the children of Israel did aB@efdfRgt6-tFe Wtd of Moses; and they borrowed of the
Egyptians jewels of silver, and jewels of gold, and raiment:



Photo JPG 02 EXO 12 36 02_EXO_12_36 (2).html

And the LORD gave the people favour in the sight of the Egyptians, so that they lent unto them [such things as
they required]. And they spoiled the Egyptians.
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And the LORD gave the people favour in the sight of the Egyptians, so that they lent unto them [such things as
they required]. And they spoiled the Egyptians.
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And the LORD gave the people favour in the sight of the Egyptians, so that they lent unto them [such things as
they required]. And they spoiled the Egyptians.
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And the LORD gave the people favour in the sight of the Egyptians, so that they lent unto them [such things as
they required]. And they spoiled the Egyptians.
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And the LORD gave the people favour in the sight of the Egyptians, so that they lent unto them [such things as
they required]. And they spoiled the Egyptians.
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And the LORD gave the people favour in the sight of the Egyptians, so that they lent unto them [such things as
they required]. And they spoiled the Egyptians.
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02_EXO_12:36 And the LORD gave the peopl €faldtiPih %Rt of the Egyptians, so that they lent unto them
[such things as they required]. And they spoiled the Egyptians.
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And | will harden Pharaoh's heart, that he shall follow after them; and | will be honoured upon Pharaoh, and upon
all his host; that the Egyptians may know that | [am] the LORD. And they did so.
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And | will harden Pharaoh's heart, that he shall follow after them; and | will be honoured upon Pharaoh, and upon
all his host; that the Egyptians may know that | [am] the LORD. And they did so.
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And | will harden Pharaoh's heart, that he shall follow after them; and | will be honoured upon Pharaoh, and upon
all his host; that the Egyptians may know that | [am] the LORD. And they did so.
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And | will harden Pharaoh's heart, that he shall follow after them; and | will be honoured upon Pharaoh, and upon
all his host; that the Egyptians may know that | [am] the LORD. And they did so.
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And | will harden Pharaoh's heart, that he shall follow after them; and | will be honoured upon Pharaoh, and upon
all his host; that the Egyptians may know that | [am] the LORD. And they did so.
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And | will harden Pharaoh's heart, that he shall follow after them; and | will be honoured upon Pharaoh, and upon
all his host; that the Egyptians may know that | [am] the LORD. And they did so.
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02_EXO_14:04 And | will harden Pharaoh's heS4-FEP A48l ow after them; and | will be honoured upon
Pharaoh, and upon all his host; that the Egyptians may know that | [am] the LORD. And they did so.
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But the Egyptians pursued after them, al the horses [and] chariots of Pharaoh, and his horsemen, and his army,
and overtook them encamping by the sea, beside Pihahiroth, before Baal zephon.
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But the Egyptians pursued after them, al the horses [and] chariots of Pharaoh, and his horsemen, and his army,
and overtook them encamping by the sea, beside Pihahiroth, before Baal zephon.
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But the Egyptians pursued after them, al the horses [and] chariots of Pharaoh, and his horsemen, and his army,
and overtook them encamping by the sea, beside Pihahiroth, before Baal zephon.
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But the Egyptians pursued after them, al the horses [and] chariots of Pharaoh, and his horsemen, and his army,
and overtook them encamping by the sea, beside Pihahiroth, before Baal zephon.
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But the Egyptians pursued after them, al the horses [and] chariots of Pharaoh, and his horsemen, and his army,
and overtook them encamping by the sea, beside Pihahiroth, before Baal zephon.
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But the Egyptians pursued after them, al the horses [and] chariots of Pharaoh, and his horsemen, and his army,
and overtook them encamping by the sea, beside Pihahiroth, before Baal zephon.
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02_EXO_14:09 But the Egyptians pursued afteCthdmt SH th8hB%s [and] chariots of Pharaoh, and his horsemen,
and his army, and overtook them encamping by the sea, beside Pihahiroth, before Baal zephon.
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And when Pharaoh drew nigh, the children of Israel lifted up their eyes, and, behold, the Egyptians marched after
them; and they were sore afraid: and the children of Israel cried out unto the LORD.
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And when Pharaoh drew nigh, the children of Israel lifted up their eyes, and, behold, the Egyptians marched after
them; and they were sore afraid: and the children of Israel cried out unto the LORD.
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And when Pharaoh drew nigh, the children of Israel lifted up their eyes, and, behold, the Egyptians marched after
them; and they were sore afraid: and the children of Israel cried out unto the LORD.
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And when Pharaoh drew nigh, the children of Israel lifted up their eyes, and, behold, the Egyptians marched after
them; and they were sore afraid: and the children of Israel cried out unto the LORD.
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And when Pharaoh drew nigh, the children of Israel lifted up their eyes, and, behold, the Egyptians marched after
them; and they were sore afraid: and the children of Israel cried out unto the LORD.
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And when Pharaoh drew nigh, the children of Israel lifted up their eyes, and, behold, the Egyptians marched after
them; and they were sore afraid: and the children of Israel cried out unto the LORD.
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02_EXO_14:10 And when Pharaoh drew nigh, fife Efitirkh-&P 148K lifted up their eyes, and, behold, the
Egyptians marched after them; and they were sore afraid: and the children of Israel cried out unto the LORD.
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[Is] not this the word that we did tell thee in Egypt, saying, Let us alone, that we may serve the Egyptians? For [it
had been] better for us to serve the Egyptians, than that we should die in the wilderness.
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[Is] not this the word that we did tell thee in Egypt, saying, Let us alone, that we may serve the Egyptians? For [it
had been] better for us to serve the Egyptians, than that we should die in the wilderness.
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[Is] not this the word that we did tell thee in Egypt, saying, Let us alone, that we may serve the Egyptians? For [it
had been] better for us to serve the Egyptians, than that we should die in the wilderness.
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[Is] not this the word that we did tell thee in Egypt, saying, Let us alone, that we may serve the Egyptians? For [it
had been] better for us to serve the Egyptians, than that we should die in the wilderness.


http://www.ebibleverses.com/02_EXO/02_EXO_14/02_EXO_14_12/02_EXO_14_12.pdf

Verse Studies02 EXO 14 12 02_EXO_14_12 (6).html

[Is] not this the word that we did tell thee in Egypt, saying, Let us alone, that we may serve the Egyptians? For [it
had been] better for us to serve the Egyptians, than that we should die in the wilderness.
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[Is] not this the word that we did tell thee in Egypt, saying, Let us alone, that we may serve the Egyptians? For [it
had been] better for us to serve the Egyptians, than that we should die in the wilderness.
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02_EXO_14:12[I] not this the word that we ditAHedtr BRI, saying, Let usalone, that we may serve the
Egyptians? For [it had been] better for usto serve the Egyptians, than that we should die in the wilderness.
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And Moses said unto the people, Fear ye not, stand still, and see the salvation of the LORD, which he will show to
you to day: for the Egyptians whom ye have seen to day, ye shall see them again no more for ever.
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And Moses said unto the people, Fear ye not, stand still, and see the salvation of the LORD, which he will show to
you to day: for the Egyptians whom ye have seen to day, ye shall see them again no more for ever.
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And Moses said unto the people, Fear ye not, stand still, and see the salvation of the LORD, which he will show to
you to day: for the Egyptians whom ye have seen to day, ye shall see them again no more for ever.
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And Moses said unto the people, Fear ye not, stand still, and see the salvation of the LORD, which he will show to
you to day: for the Egyptians whom ye have seen to day, ye shall see them again no more for ever.
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And Moses said unto the people, Fear ye not, stand still, and see the salvation of the LORD, which he will show to
you to day: for the Egyptians whom ye have seen to day, ye shall see them again no more for ever.
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And Moses said unto the people, Fear ye not, stand still, and see the salvation of the LORD, which he will show to
you to day: for the Egyptians whom ye have seen to day, ye shall see them again no more for ever.
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02_EXO_14:13 And Mosss said unto the peopl 82FEX S et 3Rl till, and see the salvation of the LORD,
which he will show to you to day: for the Egyptians whom ye have seen to day, ye shall see them again no more
for ever.
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And I, behold, | will harden the hearts of the Egyptians, and they shall follow them: and | will get me honour upon
Pharaoh, and upon all his host, upon his chariots, and upon his horsemen.
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And I, behold, | will harden the hearts of the Egyptians, and they shall follow them: and | will get me honour upon
Pharaoh, and upon all his host, upon his chariots, and upon his horsemen.


http://www.ebibleverses.com/02_EXO/02_EXO_14/02_EXO_14_17/02_EXO_14_17.mp3

02 EXO 14 17 02_EXO_14_17 (4).html

And I, behold, | will harden the hearts of the Egyptians, and they shall follow them: and | will get me honour upon
Pharaoh, and upon all his host, upon his chariots, and upon his horsemen.
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And I, behold, | will harden the hearts of the Egyptians, and they shall follow them: and | will get me honour upon
Pharaoh, and upon all his host, upon his chariots, and upon his horsemen.
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And I, behold, | will harden the hearts of the Egyptians, and they shall follow them: and | will get me honour upon
Pharaoh, and upon all his host, upon his chariots, and upon his horsemen.
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And I, behold, | will harden the hearts of the Egyptians, and they shall follow them: and | will get me honour upon
Pharaoh, and upon all his host, upon his chariots, and upon his horsemen.
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02_EXO_14:17 And |, behold, | will harden théRefrtSef the EBtians, and they shall follow them: and | will get
me honour upon Pharaoh, and upon all his host, upon his chariots, and upon his horsemen.
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And the Egyptians shall know that | [am] the LORD, when | have gotten me honour upon Pharaoh, upon his
chariots, and upon his horsemen.
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And the Egyptians shall know that | [am] the LORD, when | have gotten me honour upon Pharaoh, upon his
chariots, and upon his horsemen.
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And the Egyptians shall know that | [am] the LORD, when | have gotten me honour upon Pharaoh, upon his
chariots, and upon his horsemen.
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And the Egyptians shall know that | [am] the LORD, when | have gotten me honour upon Pharaoh, upon his
chariots, and upon his horsemen.
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And the Egyptians shall know that | [am] the LORD, when | have gotten me honour upon Pharaoh, upon his
chariots, and upon his horsemen.
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And the Egyptians shall know that | [am] the LORD, when | have gotten me honour upon Pharaoh, upon his
chariots, and upon his horsemen.
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02_EXO_14:18 And the Egyptians shall know P2t FfSn} thE3-MRD, when I have gotten me honour upon
Pharaoh, upon his chariots, and upon his horsemen.
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And it came between the camp of the Egyptians and the camp of Israel; and it was a cloud and darkness [to them],
but it gave light by night [to these]: so that the one came not near the other all the night.
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And it came between the camp of the Egyptians and the camp of Israel; and it was a cloud and darkness [to them],
but it gave light by night [to these]: so that the one came not near the other all the night.
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And it came between the camp of the Egyptians and the camp of Israel; and it was a cloud and darkness [to them],
but it gave light by night [to these]: so that the one came not near the other all the night.


http://www.ebibleverses.com/02_EXO/02_EXO_14/02_EXO_14_20/02_EXO_14_20.mp4

PDF Photo 02 EXO 14 20 02_EXO_14_20 (5).html

And it came between the camp of the Egyptians and the camp of Israel; and it was a cloud and darkness [to them],
but it gave light by night [to these]: so that the one came not near the other all the night.
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And it came between the camp of the Egyptians and the camp of Israel; and it was a cloud and darkness [to them],
but it gave light by night [to these]: so that the one came not near the other all the night.
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And it came between the camp of the Egyptians and the camp of Israel; and it was a cloud and darkness [to them],
but it gave light by night [to these]: so that the one came not near the other all the night.


http://www.ebibleverses.com/02_EXO/02_EXO_14/02_EXO_14_20/right.html

02_EXO_14:20 And it came between the camp AF-REBel/btFH¥%hd the camp of Isragl; and it was a cloud and
darkness [to them], but it gave light by night [to these]: so that the one came not near the other all the night.
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And the Egyptians pursued, and went in after them to the midst of the sea, [even] all Pharaoh's horses, his
chariots, and his horsemen.
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And the Egyptians pursued, and went in after them to the midst of the sea, [even] all Pharaoh's horses, his
chariots, and his horsemen.
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And the Egyptians pursued, and went in after them to the midst of the sea, [even] all Pharaoh's horses, his
chariots, and his horsemen.
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And the Egyptians pursued, and went in after them to the midst of the sea, [even] all Pharaoh's horses, his
chariots, and his horsemen.
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And the Egyptians pursued, and went in after them to the midst of the sea, [even] all Pharaoh's horses, his
chariots, and his horsemen.
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And the Egyptians pursued, and went in after them to the midst of the sea, [even] all Pharaoh's horses, his
chariots, and his horsemen.
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02_EXO_14:23 And the Egyptians pursued, andfv&nt Prif+&3tABR) to the midst of the sea, [even] all Pharaoh's
horses, his chariots, and his horsemen.
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And it came to pass, that in the morning watch the LORD looked unto the host of the Egyptians through the pillar
of fire and of the cloud, and troubled the host of the Egyptians,
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And it came to pass, that in the morning watch the LORD looked unto the host of the Egyptians through the pillar
of fire and of the cloud, and troubled the host of the Egyptians,
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And it came to pass, that in the morning watch the LORD looked unto the host of the Egyptians through the pillar
of fire and of the cloud, and troubled the host of the Egyptians,
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And it came to pass, that in the morning watch the LORD looked unto the host of the Egyptians through the pillar
of fire and of the cloud, and troubled the host of the Egyptians,


http://www.ebibleverses.com/02_EXO/02_EXO_14/02_EXO_14_24/02_EXO_14_24.pdf

Verse Studies02 EXO 14 24 02_EXO_14_24 (6).html

And it came to pass, that in the morning watch the LORD looked unto the host of the Egyptians through the pillar
of fire and of the cloud, and troubled the host of the Egyptians,
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And it came to pass, that in the morning watch the LORD looked unto the host of the Egyptians through the pillar
of fire and of the cloud, and troubled the host of the Egyptians,
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02_EXO_14:24 And it came to pass, that in the YefritRgifatchti LORD looked unto the host of the Egyptians
through the pillar of fire and of the cloud, and troubled the host of the Egyptians,
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And took off their chariot wheels, that they drave them heavily: so that the Egyptians said, Let us flee from the
face of Israel; for the LORD fighteth for them against the Egyptians.
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And took off their chariot wheels, that they drave them heavily: so that the Egyptians said, Let us flee from the
face of Israel; for the LORD fighteth for them against the Egyptians.
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And took off their chariot wheels, that they drave them heavily: so that the Egyptians said, Let us flee from the
face of Israel; for the LORD fighteth for them against the Egyptians.
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And took off their chariot wheels, that they drave them heavily: so that the Egyptians said, Let us flee from the
face of Israel; for the LORD fighteth for them against the Egyptians.
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And took off their chariot wheels, that they drave them heavily: so that the Egyptians said, Let us flee from the
face of Israel; for the LORD fighteth for them against the Egyptians.
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And took off their chariot wheels, that they drave them heavily: so that the Egyptians said, Let us flee from the
face of Israel; for the LORD fighteth for them against the Egyptians.
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02_EXO_14:25 And took off their chariot whed?é-fPtrd-aPaEthem heavily: so that the Egyptians said, Let us
flee from the face of Isragl; for the LORD fighteth for them against the Egyptians.
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And the LORD said unto Moses, Stretch out thine hand over the sea, that the waters may come again upon the
Egyptians, upon their chariots, and upon their horsemen.
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And the LORD said unto Moses, Stretch out thine hand over the sea, that the waters may come again upon the
Egyptians, upon their chariots, and upon their horsemen.
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And the LORD said unto Moses, Stretch out thine hand over the sea, that the waters may come again upon the
Egyptians, upon their chariots, and upon their horsemen.
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And the LORD said unto Moses, Stretch out thine hand over the sea, that the waters may come again upon the
Egyptians, upon their chariots, and upon their horsemen.
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And the LORD said unto Moses, Stretch out thine hand over the sea, that the waters may come again upon the
Egyptians, upon their chariots, and upon their horsemen.
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And the LORD said unto Moses, Stretch out thine hand over the sea, that the waters may come again upon the
Egyptians, upon their chariots, and upon their horsemen.
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02_EXO_14:26 And the LORD said unto M oseS2SiraAL8ut HiHB hand over the sea, that the waters may come
again upon the Egyptians, upon their chariots, and upon their horsemen.
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And Moses stretched forth his hand over the sea, and the sea returned to his strength when the morning appeared;
and the Egyptians fled against it; and the LORD overthrew the Egyptians in the midst of the sea.
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And Moses stretched forth his hand over the sea, and the sea returned to his strength when the morning appeared;
and the Egyptians fled against it; and the LORD overthrew the Egyptians in the midst of the sea.
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And Moses stretched forth his hand over the sea, and the sea returned to his strength when the morning appeared;
and the Egyptians fled against it; and the LORD overthrew the Egyptians in the midst of the sea.
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And Moses stretched forth his hand over the sea, and the sea returned to his strength when the morning appeared;
and the Egyptians fled against it; and the LORD overthrew the Egyptians in the midst of the sea.
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And Moses stretched forth his hand over the sea, and the sea returned to his strength when the morning appeared;
and the Egyptians fled against it; and the LORD overthrew the Egyptians in the midst of the sea.
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And Moses stretched forth his hand over the sea, and the sea returned to his strength when the morning appeared;
and the Egyptians fled against it; and the LORD overthrew the Egyptians in the midst of the sea.
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02_EXO_14:27 And Mosss stretched forth his a8 the 64™ind the sea returned to his strength when the
morning appeared; and the Egyptians fled against it; and the LORD overthrew the Egyptians in the midst of the
Sea.
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Thus the LORD saved Isradl that day out of the hand of the Egyptians; and Israel saw the Egyptians dead upon the
sea shore.
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Thus the LORD saved Isradl that day out of the hand of the Egyptians; and Israel saw the Egyptians dead upon the
sea shore.
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Thus the LORD saved Isradl that day out of the hand of the Egyptians; and Israel saw the Egyptians dead upon the
sea shore.
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Thus the LORD saved Isradl that day out of the hand of the Egyptians; and Israel saw the Egyptians dead upon the
sea shore.
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Thus the LORD saved Isradl that day out of the hand of the Egyptians; and Israel saw the Egyptians dead upon the
sea shore.
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Thus the LORD saved Isradl that day out of the hand of the Egyptians; and Israel saw the Egyptians dead upon the
sea shore.
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02_EXO_14:30 Thus the LORD saved Israel th3eEgfQul b£ihE¥and of the Egyptians; and Israel saw the
Egyptians dead upon the sea shore.
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And Israel saw that great work which the LORD did upon the Egyptians: and the people feared the LORD, and
believed the LORD, and his servant Moses.
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And Israel saw that great work which the LORD did upon the Egyptians: and the people feared the LORD, and
believed the LORD, and his servant Moses.
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And Israel saw that great work which the LORD did upon the Egyptians: and the people feared the LORD, and
believed the LORD, and his servant Moses.
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And Israel saw that great work which the LORD did upon the Egyptians: and the people feared the LORD, and
believed the LORD, and his servant Moses.
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And Israel saw that great work which the LORD did upon the Egyptians: and the people feared the LORD, and
believed the LORD, and his servant Moses.
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And Israel saw that great work which the LORD did upon the Egyptians: and the people feared the LORD, and
believed the LORD, and his servant Moses.
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02_EXO_14:31 And Israel saw that great work 9hifch Phé-ERB8id upon the Egyptians: and the people feared
the LORD, and believed the LORD, and his servant Moses.
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And said, If thou wilt diligently hearken to the voice of the LORD thy God, and wilt do that whichisright in his
sight, and wilt give ear to his commandments, and keep al his statutes, | will put none of these diseases upon thee,
which | have brought upon the Egyptians:. for | [am] the LORD that healeth thee.
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And said, If thou wilt diligently hearken to the voice of the LORD thy God, and wilt do that whichisright in his
sight, and wilt give ear to his commandments, and keep al his statutes, | will put none of these diseases upon thee,
which | have brought upon the Egyptians:. for | [am] the LORD that healeth thee.
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And said, If thou wilt diligently hearken to the voice of the LORD thy God, and wilt do that whichisright in his
sight, and wilt give ear to his commandments, and keep al his statutes, | will put none of these diseases upon thee,
which | have brought upon the Egyptians:. for | [am] the LORD that healeth thee.
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And said, If thou wilt diligently hearken to the voice of the LORD thy God, and wilt do that whichisright in his
sight, and wilt give ear to his commandments, and keep al his statutes, | will put none of these diseases upon thee,
which | have brought upon the Egyptians:. for | [am] the LORD that healeth thee.
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And said, If thou wilt diligently hearken to the voice of the LORD thy God, and wilt do that whichisright in his
sight, and wilt give ear to his commandments, and keep al his statutes, | will put none of these diseases upon thee,
which | have brought upon the Egyptians:. for | [am] the LORD that healeth thee.
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And said, If thou wilt diligently hearken to the voice of the LORD thy God, and wilt do that whichisright in his
sight, and wilt give ear to his commandments, and keep al his statutes, | will put none of these diseases upon thee,
which | have brought upon the Egyptians:. for | [am] the LORD that healeth thee.
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02_EXO_15:26 And said, If thou wilt diligentlyRe5rkeatd-#HRBIke of the LORD thy God, and wilt do that
whichisright in hissight, and wilt give ear to his commandments, and keep all his statutes, | will put none of
these diseases upon thee, which | have brought upon the Egyptians: for | [am] the LORD that healeth thee.
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And Moses told hisfather in law all that the LORD had done unto Pharaoh and to the Egyptians for Israel's sake,
[and] all the travail that had come upon them by the way, and [how] the LORD delivered them.
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And Moses told hisfather in law all that the LORD had done unto Pharaoh and to the Egyptians for Israel's sake,
[and] all the travail that had come upon them by the way, and [how] the LORD delivered them.
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And Moses told hisfather in law all that the LORD had done unto Pharaoh and to the Egyptians for Israel's sake,
[and] all the travail that had come upon them by the way, and [how] the LORD delivered them.
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And Moses told hisfather in law all that the LORD had done unto Pharaoh and to the Egyptians for Israel's sake,
[and] all the travail that had come upon them by the way, and [how] the LORD delivered them.
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And Moses told hisfather in law all that the LORD had done unto Pharaoh and to the Egyptians for Israel's sake,
[and] all the travail that had come upon them by the way, and [how] the LORD delivered them.
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And Moses told hisfather in law all that the LORD had done unto Pharaoh and to the Egyptians for Israel's sake,
[and] all the travail that had come upon them by the way, and [how] the LORD delivered them.
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02_EXO_18:08 And Mosss told his father in |afPafF Xt e B8 had done unto Pharaoh and to the Egyptians
for Israel's sake, [and] al the travail that had come upon them by the way, and [how] the LORD delivered them.
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And Jethro rejoiced for al the goodness which the LORD had doneto Israel, whom he had delivered out of the
hand of the Egyptians.
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And Jethro rejoiced for al the goodness which the LORD had doneto Israel, whom he had delivered out of the
hand of the Egyptians.
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And Jethro rejoiced for al the goodness which the LORD had doneto Israel, whom he had delivered out of the
hand of the Egyptians.
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And Jethro rejoiced for al the goodness which the LORD had doneto Israel, whom he had delivered out of the
hand of the Egyptians.
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And Jethro rejoiced for al the goodness which the LORD had doneto Israel, whom he had delivered out of the
hand of the Egyptians.
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And Jethro rejoiced for al the goodness which the LORD had doneto Israel, whom he had delivered out of the
hand of the Egyptians.
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02_EXO_18:09 And Jethro rejoiced for all the JBedricsiFrthti LORD had done to Isragl, whom he had
delivered out of the hand of the Egyptians.
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And Jethro said, Blessed [be] the LORD, who hath delivered you out of the hand of the Egyptians, and out of the
hand of Pharaoh, who hath delivered the people from under the hand of the Egyptians.
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And Jethro said, Blessed [be] the LORD, who hath delivered you out of the hand of the Egyptians, and out of the
hand of Pharaoh, who hath delivered the people from under the hand of the Egyptians.
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And Jethro said, Blessed [be] the LORD, who hath delivered you out of the hand of the Egyptians, and out of the
hand of Pharaoh, who hath delivered the people from under the hand of the Egyptians.
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And Jethro said, Blessed [be] the LORD, who hath delivered you out of the hand of the Egyptians, and out of the
hand of Pharaoh, who hath delivered the people from under the hand of the Egyptians.
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And Jethro said, Blessed [be] the LORD, who hath delivered you out of the hand of the Egyptians, and out of the
hand of Pharaoh, who hath delivered the people from under the hand of the Egyptians.
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And Jethro said, Blessed [be] the LORD, who hath delivered you out of the hand of the Egyptians, and out of the
hand of Pharaoh, who hath delivered the people from under the hand of the Egyptians.
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02_EXO_18:10 And Jethro said, Blessed [be] ¥ LRO1%AE- A4 delivered you out of the hand of the
Egyptians, and out of the hand of Pharaoh, who hath delivered the people from under the hand of the Egyptians.
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Y e have seen what | did unto the Egyptians, and [how] | bare you on eagles wings, and brought you unto myself.
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Y e have seen what | did unto the Egyptians, and [how] | bare you on eagles wings, and brought you unto myself.
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Y e have seen what | did unto the Egyptians, and [how] | bare you on eagles wings, and brought you unto myself.
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Y e have seen what | did unto the Egyptians, and [how] | bare you on eagles wings, and brought you unto myself.
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Y e have seen what | did unto the Egyptians, and [how] | bare you on eagles wings, and brought you unto myself.
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Y e have seen what | did unto the Egyptians, and [how] | bare you on eagles wings, and brought you unto myself.
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02_EXO_19:04 Ye have seen what | did unto tHEEgfhtians Al Thow] | bare you on eagles wings, and brought
you unto myself.
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Wherefore should the Egyptians speak, and say, For mischief did he bring them out, to slay them in the
mountains, and to consume them from the face of the earth? Turn from thy fierce wrath, and repent of this evil

against thy people.
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Wherefore should the Egyptians speak, and say, For mischief did he bring them out, to slay them in the
mountains, and to consume them from the face of the earth? Turn from thy fierce wrath, and repent of this evil
against thy people.
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Wherefore should the Egyptians speak, and say, For mischief did he bring them out, to slay them in the
mountains, and to consume them from the face of the earth? Turn from thy fierce wrath, and repent of this evil
against thy people.
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And Moses said unto the LORD, Then the Egyptians shall hear [it], [for thou broughtest up this peoplein thy
might from among them;]
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How our fathers went down into Egypt, and we have dwelt in Egypt along time; and the Egyptians vexed us, and
our fathers:
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And they departed from Rameses in the first month, on the fifteenth day of the first month; on the morrow after
the passover the children of Isragl went out with an high hand in the sight of all the Egyptians.
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For the Egyptians buried all [their] firstborn, which the LORD had smitten among them: upon their gods also the
LORD executed judgments.


http://www.ebibleverses.com/04_NUM/04_NUM_33/04_NUM_33_04/04_NUM_33_04.jpg

Audio Play 04 NUM 33 04 04_NUM_33_04 (3).html

For the Egyptians buried all [their] firstborn, which the LORD had smitten among them: upon their gods also the
LORD executed judgments.
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For the Egyptians buried all [their] firstborn, which the LORD had smitten among them: upon their gods also the
LORD executed judgments.
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And the Egyptians evil entreated us, and afflicted us, and laid upon us hard bondage:
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And | brought your fathers out of Egypt: and ye came unto the sea; and the Egyptians pursued after your fathers
with chariots and horsemen unto the Red sea.
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And | brought your fathers out of Egypt: and ye came unto the sea; and the Egyptians pursued after your fathers
with chariots and horsemen unto the Red sea.
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with chariots and horsemen unto the Red sea.
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with chariots and horsemen unto the Red sea.
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And | brought your fathers out of Egypt: and ye came unto the sea; and the Egyptians pursued after your fathers
with chariots and horsemen unto the Red sea.
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And when they cried unto the LORD, he put darkness between you and the Egyptians, and brought the sea upon
them, and covered them; and your eyes have seen what | have done in Egypt: and ye dwelt in the wilderness a

long season.
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And when they cried unto the LORD, he put darkness between you and the Egyptians, and brought the sea upon
them, and covered them; and your eyes have seen what | have done in Egypt: and ye dwelt in the wilderness a
long season.
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them, and covered them; and your eyes have seen what | have done in Egypt: and ye dwelt in the wilderness a
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them, and covered them; and your eyes have seen what | have done in Egypt: and ye dwelt in the wilderness a

long season.
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And when they cried unto the LORD, he put darkness between you and the Egyptians, and brought the sea upon
them, and covered them; and your eyes have seen what | have done in Egypt: and ye dwelt in the wilderness a
long season.
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And when they cried unto the LORD, he put darkness between you and the Egyptians, and brought the sea upon
them, and covered them; and your eyes have seen what | have done in Egypt: and ye dwelt in the wilderness a
long season.
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06_JOS 24:07 And when they cried unto the L SRBRe it HaHbss between you and the Egyptians, and brought
the sea upon them, and covered them; and your eyes have seen what | have done in Egypt: and ye dwelt in the
wilderness along season.
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And | delivered you out of the hand of the Egyptians, and out of the hand of all that oppressed you, and drave
them out from before you, and gave you their land;
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them out from before you, and gave you their land;
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them out from before you, and gave you their land;
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And | delivered you out of the hand of the Egyptians, and out of the hand of all that oppressed you, and drave
them out from before you, and gave you their land;
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And the LORD said unto the children of Israel, [Did] not [I deliver you] from the Egyptians, and from the
Amorites, from the children of Ammon, and from the Philistines?
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Amorites, from the children of Ammon, and from the Philistines?
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Amorites, from the children of Ammon, and from the Philistines?
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Woe unto us! who shall deliver us out of the hand of these mighty Gods? these [are] the Gods that smote the
Egyptians with all the plaguesin the wilderness.
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Woe unto us! who shall deliver us out of the hand of these mighty Gods? these [are] the Gods that smote the
Egyptians with all the plaguesin the wilderness.
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Woe unto us! who shall deliver us out of the hand of these mighty Gods? these [are] the Gods that smote the
Egyptians with all the plaguesin the wilderness.
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Woe unto us! who shall deliver us out of the hand of these mighty Gods? these [are] the Gods that smote the
Egyptians with all the plaguesin the wilderness.
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Woe unto us! who shall deliver us out of the hand of these mighty Gods? these [are] the Gods that smote the
Egyptians with all the plaguesin the wilderness.
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Woe unto us! who shall deliver us out of the hand of these mighty Gods? these [are] the Gods that smote the
Egyptians with all the plaguesin the wilderness.
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Wherefore then do ye harden your hearts, as the Egyptians and Pharaoh hardened their hearts? when he had
wrought wonderfully among them, did they not |et the people go, and they departed?
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Wherefore then do ye harden your hearts, as the Egyptians and Pharaoh hardened their hearts? when he had
wrought wonderfully among them, did they not |et the people go, and they departed?
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when he had wrought wonderfully among them, did they not let the people go, and they departed?
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And said unto the children of Israel, Thus saith the LORD God of Israel, | brought up Israel out of Egypt, and
delivered you out of the hand of the Egyptians, and out of the hand of all kingdoms, [and] of them that oppressed

you:
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For the Lord had made the host of the Syrians to hear a noise of chariots, and a noise of horses, [even] the noise of
agreat host: and they said one to another, Lo, the king of Isragl hath hired against us the kings of the Hittites, and

the kings of the Egyptians, to come upon us.
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For the Lord had made the host of the Syrians to hear a noise of chariots, and a noise of horses, [even] the noise of
agreat host: and they said one to another, Lo, the king of Isragl hath hired against us the kings of the Hittites, and
the kings of the Egyptians, to come upon us.
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12 2K1_07:06 For the Lord had made the host of #h&"SyPiartBiMbar anoise of chariots, and a noise of horses,
[even] the noise of a great host: and they said one to another, Lo, the king of Israel hath hired against us the kings
of the Hittites, and the kings of the Egyptians, to come upon us.
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Now when these things were done, the princes came to me, saying, The people of Israel, and the priests, and the
Levites, have not separated themselves from the people of the lands, [doing] according to their abominations,
[even] of the Canaanites, the Hittites, the Perizzites, the Jebusites, the Ammonites, the Moabites, the Egyptians,

and the Amorites.
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Now when these things were done, the princes came to me, saying, The people of Israel, and the priests, and the
Levites, have not separated themselves from the people of the lands, [doing] according to their abominations,

[even] of the Canaanites, the Hittites, the Perizzites, the Jebusites, the Ammonites, the Moabites, the Egyptians,
and the Amorites.


http://www.ebibleverses.com/15_EZR/15_EZR_09/15_EZR_09_01/right.html
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And | will set the Egyptians against the Egyptians. and they shall fight every one against his brother, and every
one against his neighbour; city against city, [and] kingdom against kingdom.
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And | will set the Egyptians against the Egyptians. and they shall fight every one against his brother, and every
one against his neighbour; city against city, [and] kingdom against kingdom.
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23 ISA_19:02 And | will set the Egyptians agai AS-RE-EG,35 1€  and they shall fight every one against his
brother, and every one against his neighbour; city against city, [and] kingdom against kingdom.
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And the Egyptians will | give over into the hand of acruel lord; and afierce king shall rule over them, saith the
Lord, the LORD of hosts.
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And the Egyptians will | give over into the hand of acruel lord; and afierce king shall rule over them, saith the
Lord, the LORD of hosts.
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And the Egyptians will | give over into the hand of acruel lord; and afierce king shall rule over them, saith the
Lord, the LORD of hosts.
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And the Egyptians will | give over into the hand of acruel lord; and afierce king shall rule over them, saith the
Lord, the LORD of hosts.
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23 ISA_19:04 And the Egyptians will | give ovéPistHEHYABY a cruel lord; and afierce king shall rule over
them, saith the Lord, the LORD of hosts.
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And the LORD shall be known to Egypt, and the Egyptians shall know the LORD in that day, and shall do
sacrifice and oblation; yea, they shall vow avow unto the LORD, and perform [it].
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shall do sacrifice and oblation; yea, they shall vow avow unto the LORD, and perform [it].
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In that day shall there be a highway out of Egypt to Assyria, and the Assyrian shall come into Egypt, and the
Egyptian into Assyria, and the Egyptians shall serve with the Assyrians.
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In that day shall there be a highway out of Egypt to Assyria, and the Assyrian shall come into Egypt, and the
Egyptian into Assyria, and the Egyptians shall serve with the Assyrians.
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In that day shall there be a highway out of Egypt to Assyria, and the Assyrian shall come into Egypt, and the
Egyptian into Assyria, and the Egyptians shall serve with the Assyrians.
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In that day shall there be a highway out of Egypt to Assyria, and the Assyrian shall come into Egypt, and the
Egyptian into Assyria, and the Egyptians shall serve with the Assyrians.
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So shall the king of Assyrialead away the Egyptians prisoners, and the Ethiopians captives, young and old, naked
and barefoot, even with [their] buttocks uncovered, to the shame of Egypt.
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So shall the king of Assyrialead away the Egyptians prisoners, and the Ethiopians captives, young and old, naked
and barefoot, even with [their] buttocks uncovered, to the shame of Egypt.
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So shall the king of Assyrialead away the Egyptians prisoners, and the Ethiopians captives, young and old, naked
and barefoot, even with [their] buttocks uncovered, to the shame of Egypt.
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For the Egyptians shall help in vain, and to no purpose: therefore have | cried concerning this, Their strength [is]
to sit still.
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to sit still.
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For the Egyptians shall help in vain, and to no purpose: therefore have | cried concerning this, Their strength [is]
to sit still.
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For the Egyptians shall help in vain, and to no purpose: therefore have | cried concerning this, Their strength [is]
to sit still.
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For the Egyptians shall help in vain, and to no purpose: therefore have | cried concerning this, Their strength [is]
to sit still.
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Their strength [ig] to sit still.
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Now the Egyptians [are] men, and not God; and their horses flesh, and not spirit. When the LORD shall stretch
out his hand, both he that helpeth shall fall, and he that is holpen shall fall down, and they all shall fail together.
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Now the Egyptians [are] men, and not God; and their horses flesh, and not spirit. When the LORD shall stretch
out his hand, both he that helpeth shall fall, and he that is holpen shall fall down, and they all shall fail together.
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23 ISA_31:03 Now the Egyptians [are] men, antPrdts6d-3AdtRbIr horses flesh, and not spirit. When the LORD
shall stretch out his hand, both he that helpeth shall fall, and he that is holpen shall fall down, and they all shall
fail together.
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He shall break also the images of Bethshemesh, that [is] in the land of Egypt; and the houses of the gods of the
Egyptians shall he burn with fire.
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Egyptians shall he burn with fire.
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He shall break also the images of Bethshemesh, that [is] in the land of Egypt; and the houses of the gods of the
Egyptians shall he burn with fire.
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He shall break also the images of Bethshemesh, that [is] in the land of Egypt; and the houses of the gods of the
Egyptians shall he burn with fire.
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24 JER 43:13 He shall break also the images of BR&rémhekh R4 [is] in the land of Egypt; and the houses of the
gods of the Egyptians shall he burn with fire.
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We have given the hand [to] the Egyptians, [and to] the Assyrians, to be satisfied with bread.
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We have given the hand [to] the Egyptians, [and to] the Assyrians, to be satisfied with bread.


http://www.ebibleverses.com/25_LAM/25_LAM_05/25_LAM_05_06/25_LAM_05_06.mp3

25 LAM 05 06 25_LAM_05_06 (4).html

We have given the hand [to] the Egyptians, [and to] the Assyrians, to be satisfied with bread.
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We have given the hand [to] the Egyptians, [and to] the Assyrians, to be satisfied with bread.
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We have given the hand [to] the Egyptians, [and to] the Assyrians, to be satisfied with bread.
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We have given the hand [to] the Egyptians, [and to] the Assyrians, to be satisfied with bread.
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25 LAM_05:06 We have given the hand [to] theE§)MidRs J8HT0] the Assyrians, to be satisfied with bread.
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Thou hast also committed fornication with the Egyptians thy neighbours, great of flesh; and hast increased thy
whoredoms, to provoke me to anger.
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Thou hast also committed fornication with the Egyptians thy neighbours, great of flesh; and hast increased thy
whoredoms, to provoke me to anger.
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Thou hast also committed fornication with the Egyptians thy neighbours, great of flesh; and hast increased thy
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Thou hast also committed fornication with the Egyptians thy neighbours, great of flesh; and hast increased thy
whoredoms, to provoke me to anger.
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26_EZE_16:26 Thou hast also committed forni i idtf 76 B ptians thy neighbours, great of flesh; and hast
increased thy whoredoms, to provoke me to anger.
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Thus thou calledst to remembrance the lewdness of thy youth, in bruising thy teats by the Egyptians for the paps
of thy youth.
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Thus thou calledst to remembrance the lewdness of thy youth, in bruising thy teats by the Egyptians for the paps
of thy youth.
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Thus thou calledst to remembrance the lewdness of thy youth, in bruising thy teats by the Egyptians for the paps
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Thus thou calledst to remembrance the lewdness of thy youth, in bruising thy teats by the Egyptians for the paps
of thy youth.
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Thus thou calledst to remembrance the lewdness of thy youth, in bruising thy teats by the Egyptians for the paps
of thy youth.
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Thus thou calledst to remembrance the lewdness of thy youth, in bruising thy teats by the Egyptians for the paps
of thy youth.
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26_EZE_23:21 Thus thou calledst to remembrar’fe B&+&riaR&Bt thy youth, in bruising thy teats by the
Egyptians for the paps of thy youth.
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And | will make the land of Egypt desolate in the midst of the countries [that are] desolate, and her cities among
the cities [that are] laid waste shall be desolate forty years: and | will scatter the Egyptians among the nations, and

will disperse them through the countries.
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And | will make the land of Egypt desolate in the midst of the countries [that are] desolate, and her cities among
the cities [that are] laid waste shall be desolate forty years: and | will scatter the Egyptians among the nations, and

will disperse them through the countries.
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And | will make the land of Egypt desolate in the midst of the countries [that are] desolate, and her cities among
the cities [that are] laid waste shall be desolate forty years: and | will scatter the Egyptians among the nations, and
will disperse them through the countries.
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And | will make the land of Egypt desolate in the midst of the countries [that are] desolate, and her cities among
the cities [that are] laid waste shall be desolate forty years: and | will scatter the Egyptians among the nations, and
will disperse them through the countries.
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26 _EZE_29:12 And | will make the land of EgyfR-desbtade itthEhidst of the countries [that are] desolate, and her
cities among the cities [that are] laid waste shall be desolate forty years. and | will scatter the Egyptians among the
nations, and will disperse them through the countries.
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Y et thus saith the Lord GOD; At the end of forty years will | gather the Egyptians from the people whither they
were scattered:
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Y et thus saith the Lord GOD; At the end of forty years will | gather the Egyptians from the people whither they
were scattered:
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Y et thus saith the Lord GOD; At the end of forty years will | gather the Egyptians from the people whither they
were scattered:
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Y et thus saith the Lord GOD; At the end of forty years will | gather the Egyptians from the people whither they
were scattered:
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Y et thus saith the Lord GOD; At the end of forty years will | gather the Egyptians from the people whither they
were scattered:
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Y et thus saith the Lord GOD; At the end of forty years will | gather the Egyptians from the people whither they
were scattered:
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26 _EZE_29:13 Yet thus saith the Lord GOD; AE8rEERdSE-fortiWears will | gather the Egyptians from the people
whither they were scattered:
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And | will scatter the Egyptians among the nations, and will disperse them through the countries.
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And | will scatter the Egyptians among the nations, and will disperse them through the countries.
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And | will scatter the Egyptians among the nations, and will disperse them through the countries.
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And | will scatter the Egyptians among the nations, and will disperse them through the countries.
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And | will scatter the Egyptians among the nations, and will disperse them through the countries.
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And | will scatter the Egyptians among the nations, and will disperse them through the countries.
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26 _EZE_30:23 And | will scatter the EgyptiansZnbhg+Ha+atiHY, and will disperse them through the countries.
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And | will scatter the Egyptians among the nations, and disperse them among the countries; and they shall know
that | [am] the LORD.
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And | will scatter the Egyptians among the nations, and disperse them among the countries; and they shall know
that | [am] the LORD.
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And | will scatter the Egyptians among the nations, and disperse them among the countries; and they shall know
that | [am] the LORD.
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And | will scatter the Egyptians among the nations, and disperse them among the countries; and they shall know
that | [am] the LORD.
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And | will scatter the Egyptians among the nations, and disperse them among the countries; and they shall know
that | [am] the LORD.
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And | will scatter the Egyptians among the nations, and disperse them among the countries; and they shall know
that | [am] the LORD.
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26 _EZE_30:26 And | will scatter the EgyptiansZnbhg+H8+#iHY and disperse them among the countries; and
they shall know that | [am] the LORD.
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And Moses was learned in all the wisdom of the Egyptians, and was mighty in words and in deeds.
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And Moses was learned in all the wisdom of the Egyptians, and was mighty in words and in deeds.
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And Moses was learned in all the wisdom of the Egyptians, and was mighty in words and in deeds.
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And Moses was learned in all the wisdom of the Egyptians, and was mighty in words and in deeds.
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And Moses was learned in all the wisdom of the Egyptians, and was mighty in words and in deeds.


http://www.ebibleverses.com/44_ACT/44_ACT_07/44_ACT_07_22/right.html

Verse Studies44 ACT 07 22 44_ACT_07_22 (7).htmi

And Moses was learned in all the wisdom of the Egyptians, and was mighty in words and in deeds.
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44 ACT_07:22 And Moses was learned in all tHévtSdefY ef & Blgyptians, and was mighty in words and in
deeds.
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By faith they passed through the Red sea as by dry [land]: which the Egyptians assaying to do were drowned.
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By faith they passed through the Red sea as by dry [land]: which the Egyptians assaying to do were drowned.
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By faith they passed through the Red sea as by dry [land]: which the Egyptians assaying to do were drowned.
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By faith they passed through the Red sea as by dry [land]: which the Egyptians assaying to do were drowned.
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By faith they passed through the Red sea as by dry [land]: which the Egyptians assaying to do were drowned.
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By faith they passed through the Red sea as by dry [land]: which the Egyptians assaying to do were drowned.
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58 HEB_11:29 By faith they passed through the®R&F&al4s %M [1and]: which the Egyptians assaying to do
were drowned.
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